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SED-24-II
ß‚ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ 20 ◊ÈÁŒ˝Ã ¬Îc∆U „Ò¥–
This booklet contains 20 Printed pages.

ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê Ã’ Ã∑§ Ÿ πÊ‹¥ ¡’ Ã∑§ ∑§„Ê Ÿ ¡Ê∞–
Do not open this Test Booklet until you are asked to do so.

ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§ Á¬¿U‹ •Êfl⁄UáÊ (¬Îc∆U 19 fl 20) ¬⁄U ÁŒ∞ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§Ê äÿÊŸ ‚ ¬…∏¥–
Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet.

¬⁄UËˇÊÊÁÕ¸ÿÊ¥ ∑§ Á‹∞ ÁŸŒ¸‡Ê
1. ÿ„ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ë ∞∑§ ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U „Ò, ©Ÿ

¬⁄UËˇÊÊÁÕ̧ÿÊ¥ ∑§ Á‹∞ ¡Ê ÿÊ ÃÊ ÷Êª IV (÷Ê·Ê I) ÿÊ ÷Êª V (÷Ê·Ê II)
ªÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê ◊¥ ŒŸÊ øÊ„Ã „Ò¥, ‹Á∑§Ÿ ŒÊŸÊ¥ Ÿ„Ë¥–

2. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÷Êª I ∞fl¥ ÷Êª II ÿÊ III ∑§ ©ûÊ⁄U ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê
‚ Œ¥ •ÊÒ⁄U ÷Êª IV fl V ∑§ ©ûÊ⁄U ©Ÿ∑§ mÊ⁄UÊ øÈŸË ÷Ê·Ê•Ê¥ ‚–

3. •¥ª̋$¡Ë fl Á„ãŒË ÷Ê·Ê ¬⁄U ¬˝‡Ÿ ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ÷Êª IV fl
÷Êª V ∑§ •ãÃª¸Ã ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈UÊ¥ ∑§Ê •Ê¬ •‹ª ‚
◊Ê°ª ‚∑§Ã „Ò¥–

4. ß‚ ¬Îc∆U ¬⁄U Áflfl⁄UáÊ •¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∞fl¥ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ¬⁄U ÁŸ‡ÊÊŸ
‹ªÊŸ ∑§ Á‹∞ ∑§fl‹ ∑§Ê‹/ŸË‹ ’ÊÚ‹ ¬ÊÚß¥≈U ¬Ÿ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U–

5. ß‚ ÷Ê·Ê ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‚¥∑§Ã „Ò E– ÿ„ ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U ‹¥ Á∑§ ß‚
÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‚¥∑§Ã, OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ¬Îc∆U-2 ∞fl¥
◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ¬⁄U ¿U¬ ‚¥∑§Ã ‚ Á◊‹ÃÊ „Ò– •ª⁄U ÿ„
Á÷ãŸ „Ê, ÃÊ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ‹Ÿ
∑§ Á‹∞ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê ÃÈ⁄UãÃ •flªÃ ∑§⁄UÊ∞°–

6. ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ŒÊ ÷Êª IV •ÊÒ⁄U V „Ò¥, Á¡Ÿ◊¥ 60 flSÃÈÁŸc∆
¬˝‡Ÿ „Ò¥, ¡Ê ¬˝àÿ∑§ 1 •¥∑§ ∑§Ê „Ò —U
÷Êª-IV : ÷Ê·Ê-I (ªÊ⁄UÊ)  (¬˝. 91 ‚ ¬˝. 120)
÷Êª-V : ÷Ê·Ê-II (ªÊ⁄UÊ) (¬˝. 121 ‚ ¬˝. 150)

7. ÷Êª-IV ◊¥ ÷Ê·Ê-I ∑§ Á‹∞ 30 ¬˝‡Ÿ •ÊÒ⁄U ÷Êª-V ◊¥ ÷Ê·Ê-II ∑§ Á‹∞
30 ¬˝‡Ÿ ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ∑§fl‹ ªÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê ‚
‚¥’¥ÁœÃ ¬˝‡Ÿ ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ÿÁŒ ÷Ê·Ê-I •ÊÒ⁄U/ÿÊ ÷Ê·Ê-II ◊¥ •Ê¬∑§
mÊ⁄UÊ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê(∞°) ªÊ⁄UÊ ∑§ •‹ÊflÊ „Ò ÃÊ ∑Î§¬ÿÊ ©‚ ÷Ê·Ê
flÊ‹Ë ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊Ê°ª ‹ËÁ¡∞– Á¡Ÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§
©ûÊ⁄U •Ê¬ Œ ⁄U„ „Ò¥ fl„ •ÊflŒŸ ¬òÊ ◊¥ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê•Ê¥ ‚ •fl‡ÿ
◊‹ πÊŸË øÊÁ„∞–

8. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÷Êª-V (÷Ê·Ê-II) ∑§ Á‹∞, ÷Ê·Ê ‚ÍøË ‚ ∞‚Ë ÷Ê·Ê øÈŸ¥
¡Ê ©Ÿ∑§ mÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê-I (÷Êª-IV) ◊¥ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê ‚ Á÷ãŸ „Ê–

9. ⁄U»§ ∑§Êÿ¸ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ß‚ ¬˝ÿÊ¡Ÿ ∑§ Á‹∞ ŒË ªß¸ πÊ‹Ë
¡ª„ ¬⁄U „Ë ∑§⁄¥U–

10. ‚÷Ë ©ûÊ⁄U ∑§fl‹ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ¬⁄U „Ë •¥Á∑§Ã ∑§⁄¥U– •¬Ÿ ©ûÊ⁄U
äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ •¥Á∑§Ã ∑§⁄¥U– ©ûÊ⁄U ’Œ‹Ÿ „ÃÈ ‡flÃ ⁄¥U¡∑§ ∑§Ê ¬˝ÿÊª
ÁŸÁ·h „Ò–

¬⁄UËˇÊÊÕȨ̈ ∑§Ê ŸÊ◊ (’«∏ •ˇÊ⁄UÊ¥ ◊¥) —  _______________________________________________________________________________________________________
Name of the Candidate (in Capitals) :

•ŸÈ∑̋§◊Ê¥∑§ — (•¥∑§Ê¥ ◊¥) / Roll Number : in figures _______________________________________________________________________________________________
— ‡ÊéŒÊ¥ ◊¥ / in words ___________________________________________________________________________________________________________

¬⁄UË̌ ÊÊ ∑§ãŒ̋ (’«∏ • Ê̌⁄UÊ¥ ◊¥) — ______________________________________________________________________________________________________________
Centre of Examination (in Capitals) :

¬⁄UËˇÊÊÕȨ̈ ∑§ „SÃÊˇÊ⁄U — ___________________________________________ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§ „SÃÊˇÊ⁄U — ______________________________________________
Candidate’s Signature : Invigilator’s Signature :

Facsimile Signature Stamp of

Centre Superintendent : _____________________________________________________________________________________________________________________

INSTRUCTIONS FOR CANDIDATES

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for those candidates

who wish to answer EITHER Part IV (Language I) OR Part V (Language

II) in GARO language, but NOT BOTH.

2. Candidates are required to answer Part I and Part II OR III from the Main

Test Booklet and Parts IV and V from the languages chosen by them.

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and Part V have

been given in the Main Test Booklet.  Language Supplements can be asked

for separately.

4. Use Black/Blue Ball Point Pen only for writing particulars on this page/

marking responses in the OMR Answer Sheet.

5. The CODE for this Language Booklet is E. Make sure that the CODE

printed on Side-2 of the OMR Answer Sheet and on your Main Test

Booklet is the same as that on this Language Supplement Test Booklet.  In

case of discrepancy, the candidate should immediately report the matter to

the Invigilator for replacement of the Language Supplement Test Booklet.

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V, consisting of 60 Objective Type

Questions, each carrying 1 mark :

Part-IV : Language-I (Garo) (Q. 91 to Q. 120)

Part-V : Language-II (Garo) (Q. 121 to Q. 150)

7. Part-IV contains 30 questions for Language-I and Part-V contains 30 questions

for Language-II. In this Test Booklet, only questions pertaining to Garo

language have been given. In case the language/s you have opted for

as Language-I and/or Language-II is a Language other than Garo,

please ask for a Test Booklet that contains questions on that

language. The language being answered must tally with the

languages opted for in your Application Form.

8. Candidates are required to attempt questions in Part-V

(Language-II) in a language other than the one chosen as

Language-I (in Part-IV) from the list of languages.

9. Rough work should be done only in the space provided in the Test Booklet

for the same.

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet only. Mark

your responses carefully. No whitener is allowed for changing answers.

◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ‚¥ÅÿÊ / Main Test Booklet No.

¬˝‡Ÿ-¬òÊ-II / PAPER-II

ªÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U
Garo Language Supplement

÷Êª-IV & V /  PART-IV & V ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê«U / Main Test Booklet Code

E
ªÊ⁄UÊ ◊¥ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§ Á‹∞ ß‚ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ¬Îc∆U 2 Œπ¥–  /  FOR INSTRUCTIONS IN GARO SEE PAGE 2 OF THIS BOOKLET.

!SED-24-II!

Language Code :  05
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SED-24-II
PAPER-II

GARO KUSIKNA

TALDAPATANI

PART IV & V

Chongipa kï’ tapo jak 20 gnang

Test Booklet Code

E

Ge.eta man.kujana kingking porikana on.sogimin chongipa ki.tapko badalnabe.

Chongipa ki.tapo je ge.etanirang donga uarangko name poraichengbo (Jak 19 aro 20).

PORIKA SEGIPARANGNA TALATCHENGANI :

1. Mongsonggipa segnigipa chongipa ki.tapko (Booklet) sena skang ian talatchengani ong.a, jemangan
Bak IV (L-I) ba Bak V (L-II) ko A.chikkuchi sena man.gen, indiba minggnikode sedimna man.jawa.

2. Porikka segiparang aganchakanio mongsonggipa Test Bookletni Bak I, II, III oni aganchengna
nanggen.  Bak IV aro V de uamangni ku.sik basesogiminoni ong.gen.

3. A.chikkuchi sing.anirangna Bak IV and V na mongsonggipa chongipa ki.tapo on.manaha.  Ku.sikna
taldapataniko (Language Supplements) dingtang bi.na man.a.

4. Aganchakani ba chindakna tangsim ba gisim kali (Blue/Black) penko jakkalbo.

5. On.sogimin chongipa ki.tapni chinara E.  Gipin bakoba apsan chin dongako nikna nanggen.
Mongsonggipa aganchakani chongipa ki.tap aro ku.siktangni ki.tapoba apsan ong.na nanggen.
Maibakai nosto ong.ode rang.sanan porikkako nitimgiparangna gipin (Language Supplement Test
Booklet) aganchakani ki.tapko on.taichina aganna nanga.

6. Aganchakani ki.tapo Bakgni donga Bak IV aro V, jeon ming 60 chonchongipa sing.anirang donga.
Sing.ani mingprakna mark 1 ong.a.

Bak IV Language I (Garo) (Q. No. 91 - 120)

Bak V Language II (Garo) (Q. No. 121 - 150)

7. Bak IV-o Language I na ming 30 sing.anirang aro Bak V-o Language II na ming 30 sing.anirang
donga.  Ia Test Booklet, Garo Ku.sikchi sing.anirangsan, chanchichipe nang.ni ra.enggipa Garo
ong.gija gipin ong.ode ka.sapae Test Booklet ko bi.bo, jeon nang.ni ku.sikchi segimin sing.anirang
donggen.  Nang.ni aganchakgipa ku.sikara (Language) nangni Application Formo gapatgipa baksa
apsan ong.na nanggen.

8. Porikka segiparang Bak V-ni (language II) sing.anirangna aganchakanirangko dakna nanggen,
jekon ku.siktangchi sena mingsa seokmanaha Language I (Bak IV).

9. See niani ba ka.e nianirangna dingtangmancha biap on.sogipakosan jakkalna nanggen, jekon Test
Bookleto on.sogen.

10.Aganchakanirangko OMR aganchakani lekkao ra.rikna nanggen.  Aganchakaniko namedake niesa

chin dakbo.  Kimitpilani ba whitenerko jakkalna man.jawa.

Biming (Dal.gipa Oikor) : ________________________________________________________________________

Roll Number : (Ongkochi)  _________________________________________________________________________

     : (Kattachi)  _____________________________________________________________________________

Porikka Sechakgipa Biap (Dal.gipa Oikor) : _______________________________________________________

Porikka Segipani Soi : ___________________ Nirokgipani Soi (Invigilator’s Signature) : ___________________

Facsimile signature stamp of

Centre Superintendent  ____________________________________________________________________________

Language Code :  05
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Porikka ra.enggiparang jemangan

A.chikkuko LANGUAGE - I dake ra.a,

uamang Bak-IV (Q. No. 91 - 120) o

sing.aniko aganchakna nanggen.

Candidates should attempt

the questions from Part - IV

(Q. No. 91 - 120), if they have opted

GARO as LANGUAGE - I only.
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PART-IV

LANGUAGE-I

GARO

Porikka ra.enggiparang jemangan A.chikkuko LANGUAGE - I dake ra.a, uamang Bak-IV

(Q. No. 91 - 120) o sing.aniko aganchakna nanggen.

On.sogimin passageko poraie sing anirangna aganchakbo. (Q. no. 91 oni 99 ona)

Cha.ko kaani ja.mano nokmana silchi bitong on.ako jumango pretode jaksil ganna man.a. Jumango

pretani gimin Nokma ganna miksongode, nokma an.tangni ma.a noarangko aro chratangrangko ra.bina

nanga.  Nogipa namchiktangrang uako dakna jechakode ganna man.ja. Uni gimin nokma ma.drang

gimikko ku.mongchengna nanga. Ganani salko mandal bibal balani somoiosa uamang pangnan

ong.atronga. Ganani salo dangdike on.gipa sakantina ganding chindingrangko tike chimongchengna

nanga. Uamang jaksilrang, gangipana kotip  gitchak, pandra aro me.chikrangna kade, kabong, kotip ba

uandakgipa gananirangko sakantinan tike chimongsoronga. Jaksil gangipa nokmanade kotip gitchakko

patronga; indiba nokmani chratangrangde gipin rongrangko ganna man.a. Mongsongbate kotip gipokko

sa.mal gnang ganbatronga. Nokma gangipasan kotip gitchakkode ganna man.a; indiba gipinrangde

gitchakko ganna man.ja ina. Ia gananirangko sanditimgipa mandekon Ganna Badinggipa ine minga.

Ganani salo dangdike on.gipa kamal, danil ra.gipa, wa.a den.gipa, nagatik tiktakgipa (kram natik dokgipa)

kimindam songgipa, an.cheng kitgipa, cha.ko den.gipa, meseki dokrokgipa aro doro ring.gipako

maderang Ja.chok Balbra minga.

91. Ja.chok Balbra, ian :

(1) miteni biming

(2) mandeni biming

(3) Doro ring.gipa

(4) Ganani salo dingtang dingtang kamrangko ka.gipa

92. Kimindamo iako dakronga -

(1) songgimik chroka. (2) mitena krite amue boli on.a

(3) sambasie tarie ripinga (4) mela saldonganiko daka

93. Jumang pretani miksongani maia ?

(1) Jumang pe.timgipa (2) Jumango mesoka

(3) Jumang namgijako nika (4) mikjumang
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94. Nokma gananiko mai somoio dakronga ?

(1) Jumang niani salo (2) Antini skanggipa salo

(3) Mandal bibalani somoio (4) A.rankario

95. ‘Kade, kabong, kotip’, iaranga -

(1) me.asani jako ganani (2) me.chikni jako ganani

(3) me.chikni gananirang (4) me.asani gananirang

96. Ia mandena silchi bitong on.ako jumango preta.

(1) Nokma (2) Kamal (3) Danil ra.gipa (4) Chra depante

97. Passagena kragipa katta bichong -

(1) Ganna Badinggipa (2) Kamal

(3) Jaksil Gana (4) Ganani sal

98. Ganna Badinggipa ia ong.a.

(1) Danil ra.timgipa

(2) Gananirangko sanditimgipa

(3) Ganani salo dangdike on.gipa kamal

(4) Cha.ko kagipa nokma

99. Gananirangko sanditimgipa mande.  Ia sentenceo ‘gipa’ ia kattani ma.a ong.a.

(1) Noun (2) Pronoun

(3) Adjective (4) Adverb
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On.sogimin poedoko poraie sing.anirangna aganchakbo.  (Q. No. 100 oni 105 ona)

Sal jagring pingripon gripgrip

Mikkimita gita

A.sak salgi gimajok jripjrip

Montol kal.a gita,

Rim.kuak-dangkuak dringchi

Ah, a.ningchisakon !

Napo rim.anake jakchi

Andalan’ bimangko

100. Gripgrip, jripjrip kattarango iakonika -

(1) Reduplication (2) Simile (3) Metaphor (4) Allusion

101. On.sogiminoni badia katta jikse ong.a ?

(1) Wal.tot - miktot (2) Sal - gagring

(3) Rim.kuak - dangkuak (4) Montol - Gontol

102. Mikkimita iako miksonga :

(1) Mikronko rim.tipa (2) Ripake gala

(3) Mikchipa (4) Mikron ota

103. A.bachenggipa riting brio ia donga.

(1) Couplet Rhyme (2) Alternate Rhyme

(3) Triplet Rhyme (4) Rhyme dongja

104. Poedoo maiko talatna ‘montol kal.a’ kattarangko jakkala ?

(1) A.sak salgio jikjakani dongja.

(2) A.sak salgio andalani gimin maming koba nikja.

(3) montol dakachi pilakkon gimaata.

(4) Bon.kamani salrang.

105. “napo rim.anake jakchi

 Andalan’ bimangko”

On.sogimin ritingrango ia donga :

(1) Image (2) Alliteration (3) Simile (4) Rhyme
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106. Klas V-o skie ra.enggipa Aparna, knatimani inon minganti gam.a, kattarang aro sentencerangko

knatime aganani ba ku.rangni miksongako ma.siani ine u.ia Mai approach/strategy ko knatimaniko

skie ra.anio nanga ine ua bebera.a ?

(1) Top-down approach

(2) Bottom-up approach

(3) Top-down aro bottom-up approach ge.gnian.

(4) Top-down ba bottom-up approach minggnian ong.ja.

107. Klas VI-ni skigipa batanggimino uigimin aro dake nie nikgimino pangchake uamangni poraina

skienggipa text baksa nangrimatna gisik ra.atpilani kamko ka.ata.  Ua skie ra.giparangko poraiani

text (golpo)-o mesokanirangko skina skang nichina agana. Maiko dakchina ua skie ra.giparangoniko

nangnika ?

(1) mesokanirangoniko golpoko niani.

(2) mesokanirangko namnikani (appreciate).

(3) poraina sienggipa text ko agansoani.

(4) mesokanirangko uamangko u.iatna.

108. Skie ra.giparangni skie ra.aniko dontongagri chipe ra.anikon indake minga :

(1) Portfolio (2) Dontonggija man.gope chekani

(3) Changa sapaniko chekani (4) Diagnostic test

109. On.sogiminoni badia ‘ku.sikni bidingo u.iani’ ko miksonga ?

(1) Parakatani aro knaataniko u.iani (Declarative knowledge)

(2) Tik ong.e kam ka.ani bewalko u.iani (Procedural knowledge)

(3) Grammarni bidingo u.iani

(4) Nangani kri dakna changgipa u.igipa (strategic competence)

110. On.sogiminoni badia jolni kri agangipa ku.sikni bidingo talatani ong.a ?

(1) Jolni kri agangipa ku.sik biap damsaoni damgipino dingtanga.

(2) Ku.sik mingsani dingtang dingtang jolo  agangiparang saksa sakgipinni agangipa ku.sikko

u.ia.

(3) Jolni kri agangipa (dialect) dal.gipa gadang ong.a aro ku.sik (language) chongipa gadang

ong.a.

(4) Basakoba dingtang songsarni dolo apsan ku.sikni dialectko agana.
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111. ‘Tik ong.gipa materialrang’ inon

(1) An.tangni klasna nanggiparangko skigipani seani.

(2) Bilo ong.gipa manderangni nangani kri seani ba tariani.

(3) Ong.chongmota janggi tangani biding seani ba tariani.

(4) Poraiani bosturang jekon bi.sarang nokoniko ra.baa.

112. Klas VI- ni skigipa aganani kamna on.sogiminko taria.

“Sentence bongao a.gisi aro uni karirangni ong.aniko aganbo”.

Ia namgipa ma namgija kam ong.a ?  Nang.ni aganchakaniko aro maini gimin ong.a uko basebo :

(1) Ian namgipa kam maina skie ra.giparang a.gisini gimin geography klaso skie ra.engnaba

donga, uni gimin agana man.gen.

(2) Ian namgipa kam maina ian skie ra.gipana a.gisini gimin maikoba agana on.gen.

(3) Ian namja, maina mitam skie ra.giparang a.gisini gimin u.ijanaba donga.

(4) Ian nama kam ong.ja maina uno context dongja aro a.gisi aro uni ong.aniko agana maming

on.ani (input) dongja.

113. On.sogiminoni National Education Policy (NEP) 2020 - o gita a.palni (foreign) ku.sikrangko poraiani

bidingo badia aganani ong.ja ?

(1) A.palni ku.sikko gnigipa gadango (secondary stage) on.dapgipa (additional option) dake

poraiani.

(2) 3 language formulao a.palni ku.sikba gipin ku.sikrang baksa poraina nanggipa ine donani.

(3) 3 language formulani ning.o a.palni ku.sikko ra.chapja.

(4) French ku.sik mingsa jekon on.dape poraina on.gipa bakna dongimin ong.a.

114. Bang.a Indianrang a.palchi kamna re.anggiparang biapo agangipa ku.sikko skie ra.a. Ia didianiko

mai minga ?

(1) Chu.gimikgipa aro jakkaltogipa ong.na didiani.

(2) Chu.gimik ong.na didiani.

(3) Jakkaltogipa ong.na didiani.

(4) Chu.gimikgipa aro jakkaltogipa minggnian ong.ja.

115. Ku.sik skie ra.anio maiko ‘systemic competence’ ine minga ?

(1) Ku.sik sulsul niam gita kam ka.gipa ine u.iani aro jakkalani.

(2) Ku.sikrango grammarni niam donga ine u.iani aro jakkalani.

(3) Gimik ku.sikni bimang apsan ine u.iani.

(4) Pilak mandeon bang.a ku.sikni niam donga ine u.iani.
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116. Ian text ba aganani ong.a Ia text badia ku.sikni registerko mesoka, sandibo.

Indiani constitution mande sakantian apsan ine ra.chaka.  Iani miksongani, a.songni mande

sakprak, me.a me.chik, je jat, torom, dol, poraiani gadang aro je gadango janggi tanggipaba apsan

ine ra.chaka.  Ian apsan ong.gijani dongna ba ong.na man.ja ine miksongja. uan ong.ja, indiba

jakgitelgipa Indiao, apsan ong.ani niamko ra.chaka.

(1) Politic register (2) Social Science register

(3) Legal register (4) Scientific register

117. On.sogiminoni badia kam chu.gimikgipa (integrated) skie ra.ani bil ko bariata ?

(1) Bak ra.e kal.ani (Role Play)

(2) Noko kam ka.na on.ani (assignment)

(3) Project kam

(4) Article seani

118. On.sogiminoni badia chugipa gadangni (classical) ku.sik ong.ja :

(1) Tamil (2) Sanskrit (3) Telegu (4) Hindi

119. Mai on.sogimin strategy ko content grammar skiani ine agana ?

Contentrango ku.sikni itemko talatani, skie ra.giparangko ku.sikni itemrangko nikatna ba uiatna

on.ani, ong.chongmota janggi tanganio uarangko jakkalani aro skie ra.giparang nikenba ua

bimangna gisik nangataniona ra.baani.

(1) Schemako tariani (creating a schema)

(2) Deductive method

(3) Nikchengani bewal (Discovery method)

(4) U.ianio tang.doani (consciousness)

120. On.sogiminoni badia rang ra.chakna man.ani bil (Receptive skills) ine agana ?

(1) Knatimani aro seani (2) Poraiani aro aganani

(3) Aganani aro seani (4) Knatimani aro poraiani
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Porikka ra.enggiparang jemangan

A.chikkuko LANGUAGE - II dake

ra.na, miksonga uamang Bak - V (Q. No.

121 - 150) o sing.aniko aganchakna

nanggen.

Candidates should attempt the

questions from Part - V (Q. No. 121 - 150),

if they have opted GARO as

LANGUAGE - II only.
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PART-V

LANGUAGE-II

GARO

Porikka ra
.
enggiparang jemangan A

.
chikkuko LANGUAGE - II dake ra

.
na, miksonga uamang

Bak - V (Q. No. 121 - 150) o sing
.
aniko aganchakna nanggen.

On.sogimin passageko poraie sing.anirangna aganchahbo. (Q.no. 121 oni 128 ona).

Gureni bimango a.gilsakona re.bagipa mitekon Gurija Gandija ine minga. Uara Aima ditema sagalma

rekbokmaosa songdong-a.chara ina. Uni ba.rimara Minima Rokime. Uamangni pagipakoara Aerokrak

Wachitokoktak aro ma.gipakoara Sikme Don.se Nore Chire minga. Uamangde Goera aro Kalkame baksa

songdong -a.chara ine agana. Uamangan mikka bitchiko ra.bagipa aro mi misirongko sam bolrangko

tange rakkigiparang ong.a aro a.gilsakni manderangko man.e cha.e, rike donge chasongni chasongna

patti ra.ronbaenga. Uamang baksa Misi Saljongba bakko ra.para ina.Uamang baksa gisep gisepde Jaru

Me.a Jabal Pante Okkuangsi Ja.pa Cholsiba salgisak rangkambeoni ja.rikbapara ina.

Gurija Gandijakon A.chikrang Gure Mite ine minga. Gure miteko jile bilsi soko soko manianikon

Gure Rodila ine minga. Gure rodilaniko A.chik A.songni a.bri jolode dakrongja, a.kawe jolrangosa

dakronga.  Chengode A.we aro Chisak jolrangosa indake manianirang donga; indiba ia chasongde

uarangko Kristian ong.tokahani gimin jaktuatangha. Aganbagimin gita Gure Mite gamko pattina

man.gipa mite ong.a ine A.chik pagitchamrang bebera.a. Uako manigiparangde man.e cha.a rike donga;

indiba jilnangjaode ba maikoba guale daksretode nokrurong jamruronga ina. Gure rodilanikon wachi

sokna skang ong.atronga. A.bri jolrango, aronggako gamani somoio a.ba so.ani somoio Galmak kario

Minima Rokime-kosa okamskara. Gure Rodilakode Ritimkario ba April jani bijangchio ong.atronga.

121. Gurija Gandija iako pattia :

(1) A.a chi (2) nok jam

(3) Gam (4) Doka dam.ani bosturang

122. On.sogimin passagena kragipa katta brichong ia ong.gen.

(1) A.chik jatni dakbewal (2) Gure rodila

(3) Aronggako gamani (4) Miterang
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123. Aima ditema sagalma rekbokma, ia kattarango

(1) donmitape aganani donga

(2) ma.rapani abachenggipa kattatongo donga

(3) ma.rapani bon.kamgipa kattatongrango donga

(4) ma.rapani dongja

124. A.ronggani bikpil gipa katta

(1) A.pal (2) A.we (3) Chibisik (4) rong.pattal

125. Gurija Gandijani ba.rimako __________ minga.

(1) Aerokrak Wachitoktat (2) Minima Rokime

(3) Misi saljong (4) Sikme Donse

126. Galmak kari ian,

(1) wachi kari (2) gamkari ge.kari somoi

(3) sin.kari somoi (4) a.rankari

127. Nokrurong kattao ia donga

(1) Katta minggniko ra.dime mingsa dake jakkala.

(2) Gam.anio apsana.

(3) Miksongani apsan.

(4) Gam.anio apsan, miksongao dingtang.

128. Gure rodilaniko ia jolrango daka

(1) A.bri jol (2) A.kawe jol (3) Simsang jol (4) Sima ario
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On.sogimin passageko poraie sing.anirangna aganchakbo.  (Q. No. 129 oni 135 ona)

Mande sakantian janggi tangao miksongani dongna nanga. Miksonga gri janggi tangania

gamchatja. Uan choani ba chotimgipa gri gitchoengipa jahas gita ong.a. Maiba mingsa kamko daknara

miksongani aro tarisamsoaniosa pangchaka.

Anga da.o chatro ong.enga. Anga angni janggi tanganina miksongniko semanaha. Angni

miksongania Doctor ong.na miksonga.

Anga ja.manchakbegipa songosa atchiaha. Uano Hospital, High School, aro Post office ba

dongjachim. Hospitalara 10 km chel.aosa donga. Rama sorokrang namen namja; saoba sagenchim

ong.oba, Doctorang songona re.baja. Manderang sabisichi aro mata bu.anirangchi sia. Songni bang.a

manderangan Doctorna on.aniko on.a gita man.ja. Uamangoni bang.batan sananiko man.gijan siangenga.

Uni gimin anga Doctor ong.na ska. Anga an.tangko kangalrangna aro galchipako man.enggiparangna

kamko ka.na on.kanggen. Ong.na man.ode anga manderangoniko bang.gija feekosan ra.aigen. Anga

manderangna maikai an.seng baljoke dongna man.a, skigen. Anga angni dangdike on.aniko sagiparangna

aro bilgrigiparangna on.gen.

129. “Anga ja.manchakbegipa songosa atchiaha”. Ia sentenceo ‘anga’ ia person ong.a.

(1) Brigipa (2) Gittamgipa (3) Gnigipa (4) Skanggipa

130. Hospital, High School, Post office kattarang __________ noun ong.a.

(1) Common (2) Proper (3) Collective (4) Abstract

131. On.sogimin passagena kragipa katta bichong ia ong.gen.

(1) Janggi Tangao miksongani (2) Janggi Tangna Tikkelani

(3) Songadamo janggi tangani (4) Chu.sokna krengani

132. “Anga dao chatro ong.enga”. Ia sentence badia tenseo ga.aka.

(1) Da.o ong.gipa (2) Da.o ong.nasia

(3) Da.o ong.enggipa (4) Da.o ong.manaha
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133. Miksonga kattana sepangbatgipa arto

(1) Mikkangchi re.chakata (2) Nisan

(3) Chanchipila (4) Daksamsoa

134. On.sogimin passageo “uan choani ba chotimgipa gri gitchoenggipa jahas gita ong.a” mai kattani

bimangko mesoka.

(1) Personification (2) Simile (3) Alliteration (4) Assonance

135. Tarisamsoaniosa kattao indita kattatong donga.

(1) Sku (2) Chet (3) Sni (4) Dok

136. Knatimanio top-down approach iako man.gopa.

(1) Badiaba mingsako rongtale talatanina gisik on.ani

(2) Agananio katta ja.pang, text ba ku.rangko knatimani

(3) Agananio man.gope text, aganani ba ku.rangko knatimani

(4) Gam.ani katta, phrase, clause aro sentenceko knatimani

137. Kripa aro Karan jonja ong.a aro uamang Manipuri dialect ko agana, indiba uamangni agananio

dingtanga. Uamang sakprakni dialect ko aganani bewalko mai minga ?

(1) Idiolect (2) Dialect

(3) Aganani bewal (4) Manipuri

138. National Education Policy (NEP) 2020-o agana gita chugipa gadangni ku.sikko (classical) poraiani

ong.a ine on.sogiminoni badia mesoka ?

(1) Gnigipa gadango (secondary stage) on.dapgipa option (additional) dake classical ku.sikko

poraiani.

(2) Minggittan kuisikni formulao classical ku.sikko option dake poraiani.

(3) Tarichengani gadango (preparatory) classical ku.sikko poraiani.

(4) Secondary gadango classical ku.sikko mongsonggipa ku.sik dake poraiani.
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139. Tarianio (designing) aro klas-o ku.sikni project kamo mai gadangrang bak nanga ?

(1) Dol dakani, tarisamsoani, data chimongani,datako u.ia gita talatani, draft seani, topic bikotani

aro reportko bon.chote tariani.

(2) Dol dakani, topic bikotani, tarisamsoani, data chimongani, draft seani aro reportko bon.chote

tariani.

(3) Dol dakani topicko bikotani, chanchisamsoani, data chimongani, draft seani, datako u.ia

gita talatani, aro reportko bon.chote kariani.

(4) Skigipa aro skie ra.giparang  an.tangtangni nangnika gita tarina aro projectko kana man.a.

140. Texto mesokgimino pangchake klas VII-ni skigipa, skie ra.giparangko mande aro songsarni bil aro

chinko u.ie golpoko poraianiko nangnika. Maiko skigipa skie ra. giparangni gisepo ra.dona

miksonga ?

(1) Ku.sik poraina aro sena man.ani.

(2) Ong.a ba ong.gijako sandie poraina aro sena man.ani.

(3) Talate poraiani.

(4) Sena - jotna man.ani bil.

141. Ian text ong.a Poraie ia text badia language registero ga.aka, am.bo.

Rang.gitik, sasono dingtangatani ja.man iako dingtangatna man.aba donga. A.gilsakni bang.a

bakrang, Europe aro Asiako man.gope, mande sakprakni bilni biding gital nikani aro songsarni

bilko jaktango ra.gipani gimin agan-chanchigrikna a.bachenga. India-o Raja Rammohan Roy aro

Derozio French Revolution -ni ong.aniko aganaha. Colony rango tangdoani, songsaro

dingtanganina ia ong.anirango pangchake bimang ong.ataha.

(1) Science Register (2) Political Register

(3) Social Science Register (4) Revolution Register

142. Klas VIII-ni skigipa Subash suk ong.gija agana, “ku.sik cheke nianio ra.chakna man.ani bil (receptive

skills) rangko mongsong ong.e ra.jaenga”. Maiko ua ra.chakna man.ani bil ine miksonga ?

(1) Knatimani aro seani (2) Aganani aro poraiani

(3) Knatimani aro poraiani (4) Aganani aro seani
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143. English ku.sikko Indiani constitutiono donani mai gadango ong.a ?

(1) Official ku.sik (2) Associate official ku.sik

(3) Apalni (foreign) ku.sik (4) Statutory bimangrangni (bodies) ku.sik

144. Ashwin Odia ko atchiaonin man.a aro ua English aro Hindiko poraia. Ia agananio, On.sogiminoni

badia ong.ja ?

(1) uni Odiako skie ra.anian ku.sik man.ani.

(2) uni Hindi skie ra.anian ku.sik skie ra.ani.

(3) uni English skie ra.anian ku.sik skie ra.ani.

(4) uni English skie ra.anian ku.sik man.ani.

145. Skie ra.giparang ku.sik sul sul niam gita kam ka.ani ine u.ia aro jakkala

(1) Agangrikanio sapgipa changgipa

(2) Systemic competence

(3) Sociolinguistic competence

(4) Strategic competence

146. Instrumental motivation ong.a jensalo

(1) mande ku.sikko jakkalna nangani biding jekai kam ka.anina skie ra.a.

(2) mande ku.sikko ua ku.sikko agangiparang baksa nangrimna skie ra.a.

(3) mande ku.sikko dolni torom aro songsarni manianirangna skie ra.a.

(4) mande ki.tap sena ku.sikko skie ra.a.

147. On.sogiminoni badia ku.sikni gimin aganani ong.ja ?

(1) Ku.sik jat ong.ani chinko mesoka.

(2) Ku.sik ma.ambiko chimongchakram ong.a.

(3) Ku.sik mandeni u.ianina on.gilgipa ong.a.

(4) Badiaba ku.sikrang science aro engineering ni bidingo san nambate talatna man.a.
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148. Aditi past perfect tenseni niamko uia, indiba contento jakkalna changja. Mai u.iani uo donga ?

(1) Ku.sik man.atna jakkalgipa chol

(2) Tik ong.e dakna u.iani (procedural knowledge)

(3) Parakatani ba knaataniko u.iani (Declarative)

(4) U.ianiko jakkalani

149. Skie ra.gipani badiaba bako bilgriani aro bilakaniko nina miksonge cheke nianiko indine minga.

(1) Objective test (2) Validity test

(3) Diagnostic test (4) Formative test

150. Klas VII -ni skigipa mandeni gimin talate sechina seani kamko on.na skenga. Ua klas-oni

ong.katange rama samo palgipako uni ra.chakani kok gnang rimbaaha.  Ua minute snimangna

uko uno dongchina mol.molenba, skie ra.giparangko sakgnigni dake ua mandeni gimin sechina

aganaha. Ia kamo, ramasamo palgipani kam mai ong.a ?

(1) Assistant skigipa (2) Pale sime janggi tanggipa

(3) Kamo bak ra.pagipa (4) Bosturang

- o 0 o -
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SPACE FOR ROUGH WORK
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Iano mesokgiparangko name poraibo.

1. Sing.anirangna maikai aganchakna nanga uko Test-ni Booklet-o talata ha, jekon na.a

sing.anirangko aganchakna skang name poraichengna nanggen.

2. Question mingprakna alternative ge 4 dongaoniko correct ong.gipa ming 1 ko san saldawilaibo.

Uko blue/black ball point pen chi OMR ni samgnio saldawilbo, jeko chin dakaha uko kimite chin

daktainabeha.

3. Candidaterang OMR Answer Sheetko tem.na nangja.  OMR Answer Sheet-o jebasi mitchiatna

nangja.  Nang.ni Roll No. ko jeoba seaigija Answer Sheet-o je biapo sena nanga unosa sebo.

4. Test Booklet aro Answer Sheet ko name jakkalbo, maina apsanko on.taijawaha (basakoba Test

Booklet code ba number aro OMR Answer Sheet code ba number maibakae melijaode ba dingtang

dingtang ong.ana agre).

5. Candidaterang Test Booklet code aro number-ko Attendance Sheet-o on.gipa Test Booklet/Answer

Sheet-o correct ong.e sena nanga.

6. Machine an.tangan OMR Answer Sheet-o donggimin uiatanirangko poraigen.  Uni gi min, pilak

uiatanirangan matchotgijagipa uiatani ong.jawa aro admit card-o on.sogimin uiataoni

dingtangjawa.

7. Candidaterang porika seram-ona ba examination hall/room-ona Admit Card-na agre iarangko

ra.napna manjawa, jekai, text material, leka bichito seanirang, pager, mobile phone, electronic

device ba ugita bosturangko.

8. Mobile phone, wire gri agangrikna man.gipa bosturang (switch off ka.omangba) aro gipin

on.gijagipa bosturangko sechakram biapona ra.bana man.jawa.  Manigija ra.baode uko ong.gija

miksonganina ra.baa ine changen aro porikka ra.na man.gija biming den.galaona sokgen.

9. Porika segipa sakanti Invigilator-na antangni Admit Card-ko mesokna nanga.

10. Porika segipa saksaba Centre Superintendent ba Invigilator-ni special permission ko man.jaskal

seat-tangko watna man.jawa.

11. Candidaterang OMR Answer Sheet-ko Invigilator ba duty donggipana on.e Attendance Sheet-o

changgni sign ka.gijade examination hall-oni ong.katna man.jawa.  Je candidaterangan

Attendance Sheet-o changgni sign ka.ja ukode OMR Answer Sheet-ko on.kuja ine changen aro

unfair means-o ka.gipa gita ra.gen.

12. Electronic ba manual calculator kode ra.napna man.chongmot jawa.

13. Candidaterang Boardni pilak niamrangko examination hall-o donga dipet manina nanggen.

Unfair means-rangko jakkalode Boardni Rule aro Regulation-rang gita kam ka.gen.

14. Test Booklet aro OMR Answer Sheetoniko mamung bakkoba ra.galna nangja. on.chapatna

man.jawa.

15. Test matchotahaode, candidaterang OMR Answer Sheet-ko Invigilatorna room-o ba hall-o on.na

nanga. Candidaterang porika matchotahaon Test Booklet-ko an.tangtang baksa ra.angna man.gen.
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READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY :

1. The manner in which the different questions are to be answered has been

explained in the Test Booklet which you should read carefully before actually

answering the questions.

2. Out of the four alternatives for each question, only one circle for the correct

answer is to be darkened completely with Blue / Black Ball Point Pen on

Side-2 of the OMR Answer Sheet.  The answer once marked is not liable

to be changed.

3. The candidates should ensure that the OMR Answer Sheet is not folded.  Do

not make any stray marks on the OMR Answer Sheet.  Do not write your

Roll No. anywhere else except in the specified space in the OMR Answer

Sheet.

4. Handle the Test Booklet and OMR Answer Sheet with care, as under no

circumstances (except for discrepancy in Test Booklet Code or Number

and OMR Answer Sheet Code or Number), another set will be provided.

5. The candidates will write the correct Test Booklet Code and Number as

given in the Test Booklet/OMR Answer Sheet in the Attendance Sheet.

6. A machine will read the coded information in the OMR Answer Sheet.

Hence, no information should be left incomplete and it should not be different

from the information given in the Admit Card.

7. Candidates are not allowed to carry any textual material, printed or written,

bits of papers, pager, mobile phone, electronic device or any other material

except the Admit Card inside the examination hall/room.

8. Mobile phones, wireless communication devices (even in switched off

mode) and the other banned items should not be brought in the examination

halls/rooms.  Failing to comply with this instruction, it will be considered as

using unfair means in the examination and action will be taken against the

candidate including cancellation of examination.

9. Each candidate must show on demand his/her Admit Card to the Invigilator.

10. No candidate, without special permission of the Centre Superintendent or

Invigilator, should leave his/her seat.

11. The candidates should not leave the Examination Hall/Room without handing

over their OMR Answer Sheet to the Invigilator on duty and sign the

Attendance Sheet twice.  Cases where candidate has not signed the

Attendance Sheet second time will be deemed not to have handed over the

OMR Answer Sheet and dealt with as an unfair means case.  The candidates

are also required to put their left hand THUMB impression in the

space provided in the Attendance Sheet.

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited.

13. The candidates are governed by all Rules and Regulations of the Examining

Body with regard to their conduct in the Examination Hall/Room.  All cases

of unfair means will be dealt with as per Rules and Regulations of the

Examining Body.

14. No part of the Test Booklet and OMR Answer Sheet shall be detached under

any circumstances.

15. On completion of the test, the candidate must hand over the OMR

Answer Sheet to the Invigilator in the Hall / Room.  The candidates

are allowed to take away this Test Booklet with them.

ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§Ê äÿÊŸ ‚ ¬…∏¥ —
1. Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ ÁflÁ÷ÛÊ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§ ©ûÊ⁄U ÁŒ∞ ¡ÊŸ „Ò¥ ©‚∑§Ê fláÊ¸Ÿ ¬⁄UËˇÊÊ

¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „Ò, Á¡‚ •Ê¬ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§Ê ©ûÊ⁄U ŒŸ ‚ ¬„‹ äÿÊŸ ‚ ¬…∏
‹¥–

2. ¬˝àÿ∑§ ¬˝‡Ÿ ∑§ Á‹∞ ÁŒ∞ ª∞ øÊ⁄U Áfl∑§À¬Ê¥ ◊¥ ‚ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§ Á‹∞ OMR
©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ¬Îc∆U-2 ¬⁄U ∑§fl‹ ∞∑§ flÎûÊ ∑§Ê „Ë ¬Í⁄UË Ã⁄U„ ŸË‹/∑§Ê‹ ’ÊÚ‹ ¬ÊÚßã≈U
¬Ÿ ‚ ÷⁄¥U–  ∞∑§ ’Ê⁄U ©ûÊ⁄U •¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∑§ ’ÊŒ ©‚ ’Œ‹Ê Ÿ„Ë¥ ¡Ê ‚∑§ÃÊ
„Ò–

3. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄¥U Á∑§ ß‚ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ◊Ê«∏Ê Ÿ ¡Ê∞ ∞fl¥ ©‚
¬⁄U ∑§Êß¸ •ãÿ ÁŸ‡ÊÊŸ Ÿ ‹ªÊ∞°–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬ŸÊ •ŸÈ∑˝§◊Ê¥∑§ OMR

©ûÊ⁄U-¬òÊ ◊¥ ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ SÕÊŸ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ •ãÿòÊ Ÿ Á‹π¥–

4. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U, ÄÿÊ¥Á∑§ Á∑§‚Ë
÷Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ (∑§fl‹ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ∑§Ê«U ÿÊ
‚¥ÅÿÊ ◊¥ Á÷ãŸÃÊ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ∑§Ê ¿UÊ«∏∑§⁄U) ŒÍ‚⁄UË ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ©¬‹éœ
Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÊÿË ¡Ê∞ªË–

5. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê/OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê«U fl ‚¥ÅÿÊ
∑§Ê ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚„Ë Ã⁄UË∑§ ‚ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ◊¥ Á‹π¥–

6. OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ∑§ÊÁ«UÃ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ∑§Ê ∞∑§ ◊‡ÊËŸ ¬…∏ªË–  ß‚Á‹∞ ∑§Êß¸
÷Ë ‚ÍøŸÊ •œÍ⁄UË Ÿ ¿UÊ«∏¥ •ÊÒ⁄U ÿ„ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ◊¥ ŒË ªß¸ ‚ÍøŸÊ ‚ Á÷ãŸ Ÿ„Ë¥
„ÊŸË øÊÁ„∞–

7. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ mÊ⁄UÊ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ∑§ Á‚flÊÿ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë
¬Ê∆K-‚Ê◊ª˝Ë, ◊ÈÁŒ˝Ã ÿÊ „SÃÁ‹ÁπÃ, ∑§Êª$¡ ∑§Ë ¬Áø¸ÿÊ°, ¬¡⁄U, ◊Ê’Êß‹
»§ÊŸ, ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§ ©¬∑§⁄UáÊ ÿÊ Á∑§‚Ë •ãÿ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ê ‹ ¡ÊŸ ÿÊ
©¬ÿÊª ∑§⁄UŸ ∑§Ë •ŸÈ◊ÁÃ Ÿ„Ë¥ „Ò–

8. ◊Ê’Êß‹ »§ÊŸ, ’ÃÊ⁄U ‚¥øÊ⁄U ÿÈÁÄÃÿÊ° (ÁSflø •ÊÚ»§ •flSÕÊ ◊¥ ÷Ë) •ÊÒ⁄U •ãÿ
¬˝ÁÃ’¥ÁœÃ flSÃÈ∞° ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ Ÿ„Ë¥ ‹Êß¸ ¡ÊŸË øÊÁ„∞–  ß‚ ‚ÍøŸÊ ∑§Ê
¬Ê‹Ÿ Ÿ „ÊŸ ¬⁄U ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ◊¥ •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ •ÊÒ⁄U
¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÁflL§h ∑§Êÿ¸flÊ„Ë ∑§Ë ¡Ê∞ªË, ¬⁄UËˇÊÊ ⁄Ug ∑§⁄UŸ ‚Á„Ã–

9. ¬Í¿U ¡ÊŸ ¬⁄U ¬˝àÿ∑§ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸, ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ÁŒπÊ∞°–

10. ∑§ãŒ˝ •œËˇÊ∑§ ÿÊ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ë Áfl‡Ê· •ŸÈ◊ÁÃ ∑§ Á’ŸÊ ∑§Êß¸ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸
•¬ŸÊ SÕÊŸ Ÿ ¿UÊ«∏¥–

11. ∑§Êÿ¸⁄UÃ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ÁŒ∞ Á’ŸÊ ∞fl¥ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U
ŒÈ’Ê⁄UÊ „SÃÊˇÊ⁄U Á∑§∞ Á’ŸÊ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ Ÿ„Ë¥ ¿UÊ«∏¥ª–  ÿÁŒ
Á∑§‚Ë ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ Ÿ ŒÍ‚⁄UË ’Ê⁄U ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U „SÃÊˇÊ⁄U Ÿ„Ë¥ Á∑§∞, ÃÊ ÿ„
◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ Á∑§ ©‚Ÿ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ Ÿ„Ë¥ ‹ÊÒ≈UÊÿÊ „Ò •ÊÒ⁄U ÿ„ •ŸÈÁøÃ
‚ÊœŸ ∑§Ê ◊Ê◊‹Ê ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ’Ê∞° „ÊÕ ∑§ •¥ªÍ∆U ∑§Ê
ÁŸ‡ÊÊŸ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ SÕÊŸ ¬⁄U •fl‡ÿ ‹ªÊ∞°–

12. ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§/„SÃøÊÁ‹Ã ¬Á⁄U∑§‹∑§ ∑§Ê ©¬ÿÊª flÁ¡¸Ã „Ò–

13. ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ •Êø⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ‚÷Ë
ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ mÊ⁄UÊ ÁŸÿÁ◊Ã „Ò¥–  •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§ ‚÷Ë ◊Ê◊‹Ê¥ ∑§Ê
»Ò§‚‹Ê ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U „ÊªÊ–

14. Á∑§‚Ë ÷Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê •ÊÒ⁄U OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ∑§Êß¸ ÷Êª
•‹ª Ÿ ∑§⁄¥U–

15. ¬⁄UËˇÊÊ ‚ê¬ãŸ „ÊŸ ¬⁄U, ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ¿UÊ«∏Ÿ ‚ ¬Ífl¸ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ
ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •fl‡ÿ ‚ÊÒ¥¬ Œ¥–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ‚ÊÕ ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‹
¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥–


